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1 Información sobre este manual 

Este manual contiene información de seguridad importante que debe ser 

respetada durante la instalación y el mantenimiento del dispositivo. 

Lea atentamente este manual antes de utilizarlo y consérvelo para 

futuras consultas. 

Este manual debe ser tratado como parte integrante del dispositivo. El 

manual debe acompañar siempre al dispositivo, incluso si éste se 

entrega a otro usuario o se traslada a otro lugar. 

1.1 Derechos de autor 

El copyright de este manual es propiedad de SofarSolar. Queda 

prohibida la reproducción total o parcial por parte de particulares o 

empresas (incluidos los programas informáticos, etc.) y su divulgación o 

distribución en cualquier forma o por cualquier medio. 

SofarSolar se reserva el derecho de interpretación definitiva. Este 

manual puede modificarse con aportaciones de los usuarios o clientes. 

Consulte la última versión en nuestro sitio web 

http://www.sofarsolar.com. 

La versión actual se actualizó el 15.12.2022. 

1.2 Estructura del manual 

Este manual contiene información de seguridad e instrucciones de 

montaje importantes que deben ser respetadas durante la instalación y 

el mantenimiento del dispositivo. 
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1.3 Ámbito de aplicación 

Este manual de producto describe los procedimientos de instalación, 

conexión eléctrica, puesta en servicio, mantenimiento y subsanación de 

fallos de los inversores HYD 5K...20KTL-3PH . 

1.4 Destinatarios: 

Este manual va destinado a los ingenieros eléctricos responsables de la 

instalación y de la puesta en servicio del inversor del sistema fotovoltaico 

y a los operadores del sistema fotovoltaico. 

1.5 Símbolos utilizados 

Este manual contiene información para que el funcionamiento sea 

seguro y utiliza símbolos para garantizar la seguridad de las personas y 

de los bienes materiales, además del funcionamiento eficiente del 

inversor. Lea atentamente las siguientes explicaciones de los símbolos 

para evitar lesiones o daños materiales. 
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PELIGRO 

Su inobservancia provocará la muerte o lesiones graves. 

¶ Respete las advertencias para evitar lesiones graves o con 

resultado de muerte. 

 
 

ADVERTENCIA 

Su inobservancia puede provocar la muerte o lesiones graves. 

¶ Respete las advertencias para evitar lesiones graves.  

 
 

PRECAUCIÓN 

Su inobservancia puede provocar lesiones leves. 

¶ Respete las advertencias para evitar lesiones. 

 

  ATENCIÓN 

Su inobservancia puede provocar daños materiales. 

¶ Respete las advertencias para evitar daños en el producto o 

su destrucción. 

 

NOTA 

¶ Proporciona consejos esenciales para el funcionamiento 

óptimo del producto. 
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2 Información básica de seguridad 

NOTA 

¶ Si tiene dudas o algún problema después de leer la 

siguiente información, póngase en contacto con SofarSolar 

 

En este capítulo se detalla la información de seguridad sobre la 

instalación y el funcionamiento del dispositivo. 

2.1 Información de seguridad 

Debe leer y entender las instrucciones de este manual y familiarizarse 

con los símbolos de seguridad relevantes de este capítulo antes de 

empezar con la instalación del dispositivo y de eliminar cualquier fallo. 

Antes de la conexión a la red eléctrica deberá obtener una autorización 

oficial del operador local de dicha red eléctrica que sea conforme con los 

correspondientes requisitos legales nacionales. La operación está 

reservada únicamente a electricistas cualificados. 

Póngase en contacto con el servicio autorizado de asistencia técnica 

más cercano en caso de necesitar mantenimiento o alguna reparación. 

Solicite a su distribuidor información sobre el servicio autorizado de 

asistencia técnica más cercano. NO realice reparaciones en el 

dispositivo por su cuenta; podría provocar lesiones o daños materiales. 

Antes de instalar el dispositivo o de realizar su mantenimiento debe 

desconectar el interruptor de DC para interrumpir la tensión de DC del 

generador fotovoltaico. También puede desconectar la tensión continua 
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desconectando el interruptor de DC en la caja del generador. No hacerlo 

puede provocar lesiones graves. 

2.1.1 Personal cualificado 

El personal encargado de la operación y del mantenimiento del 

dispositivo debe tener la cualificación, los conocimientos y la experiencia 

necesarios para realizar las tareas descritas, además de ser capaz de 

entender perfectamente todas las instrucciones contenidas en el manual. 

Por razones de seguridad este inversor sólo puede ser instalado por un 

electricista cualificado que: 

- haya recibido formación en materia de seguridad laboral y de 

instalación y puesta en marcha de sistemas eléctricos 

- esté familiarizado con las leyes, normas y reglamentos locales del 

operador de la red. 

SofarSolar no se hace responsable de los posibles daños, de la 

destrucción de bienes materiales ni de cualesquiera lesiones sufridas 

por el personal derivadas de un uso inadecuado. 

2.1.2 Requisitos para la instalación 

Instale el inversor respetando la información que contiene la siguiente 

sección. Monte el inversor en una superficie adecuada con suficiente 

capacidad de carga (por ejemplo paredes, bastidores fotovoltaicos, etc.) 

y asegúrese de que el inversor está en posición vertical. Elija un lugar 

adecuado para la instalación de los dispositivos eléctricos. Asegúrese de 

que hay espacio suficiente para una salida de emergencia adecuada 

para el mantenimiento. Asegúrese de que la ventilación existente 
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garantiza la circulación de aire necesaria para la refrigeración del 

inversor. 

 

2.1.3 Requisitos de transporte 

El embalaje de fábrica está diseñado específicamente para evitar que se 

produzcan daños durante el transporte derivados de impactos violentos, 

humedad y vibraciones. A pesar de ello, si el dispositivo presenta daños 

visibles, no lo instale e informe de ello inmediatamente a la empresa de 

transporte responsable. 

2.1.4 Etiquetas del dispositivo 

Las etiquetas NO pueden quedar ocultas por ningún objeto (trapos, 

cajas, dispositivos, etc.); deben limpiarse con frecuencia y estar 

claramente visibles en todo momento. 

2.1.5 Conexiones eléctricas 

Respete todas las normas eléctricas vigentes cuando trabaje con el 

inversor de conexión a red. 

 PELIGRO 

Tensión de DC peligrosa 

¶ Antes de establecer la conexión eléctrica cubra los módulos 

fotovoltaicos con material opaco o desconecte el generador 

fotovoltaico del inversor. La radiación solar provocará una 

tensión peligrosa en el generador fotovoltaico. 
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 PELIGRO 

Peligro de electrocución 

¶ Todas las instalaciones y conexiones eléctricas quedan 

reservadas exclusivamente a electricistas cualificados. 

 

 IMPORTANTE 

Autorización para la inyección a la red 

¶ Obtenga la autorización del operador de la red eléctrica local 

antes de conectar el inversor a la red eléctrica pública. 

 

NOTA 

Exclusión de garantía 

¶ No abra el inversor ni retire ninguna de las etiquetas. En 

caso contrario, SofarSolar no se hará cargo de ningún tipo 

de garantía. 
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2.1.6 Funcionamiento 

 PELIGRO 

Descarga eléctrica 

¶ El contacto con la red eléctrica o con los terminales del 

dispositivo puede provocar una descarga eléctrica o un 

incendio. 

¶ No toque el terminal o el conductor que está conectado a la 

red eléctrica. 

¶ Siga todas las instrucciones y respete toda la documentación 

de seguridad relativa a la conexión a la red. 

 

 PRECAUCIÓN 

Quemaduras por sobrecalentamiento de la carcasa 

¶ Durante el funcionamiento del inversor varios componentes 

internos se calientan mucho. 

¶ Utilice guantes de protección. 

¶ Mantenga a los niños alejados del dispositivo. 
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2.1.7 Reparaciones y mantenimiento 

 PELIGRO 

Tensión peligrosa 

¶ Antes de realizar cualquier trabajo de reparación desconecte 

primero el disyuntor de AC entre el inversor y la red eléctrica y 

después el interruptor de DC. 

¶ Después de desconectar el disyuntor de AC y el interruptor de 

DC espere un mínimo de 5 minutos antes de iniciar cualquier 

trabajo de mantenimiento o reparación. 

 

IMPORTANTE 

Reparaciones no autorizadas 

¶ Una vez eliminados los posibles fallos el inversor debería 

volver a funcionar correctamente. En caso de necesitar 

alguna reparación, acuda a un centro autorizado de 

asistencia técnica local. 

¶ Los componentes internos del inversor NO deben abrirse sin 

la correspondiente autorización. Shenzhen SOFARSOLAR 

Co., Ltd. no asume ninguna responsabilidad por las posibles 

pérdidas o defectos que de ello se deriven. 
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2.2 Símbolos y signos 

 

PRECAUCIÓN 

Peligro de quemaduras debido a la carcasa caliente. 

¶ Mientras el inversor esté en funcionamiento, sólo toque la 

pantalla y los botones, ya que la carcasa puede calentarse. 

 

ATENCIÓN 

¡Instalar una puesta a tierra! 

¶ El generador fotovoltaico debe estar puesto a tierra de 

acuerdo con los requisitos del operador de la red eléctrica 

local. 

¶ Por razones de seguridad personal, recomendamos que 

todos los bastidores de los módulos fotovoltaicos y los 

inversores del sistema fotovoltaico están puestos a tierra de 

forma segura. 

 
 

ADVERTENCIA 

Daños por sobretensión 

¶ Asegúrese de que la tensión de entrada no supera la tensión 

máxima permitida. La sobretensión, a largo plazo puede 

causar daños en el inversor, así como otros daños que no 

están cubiertos por la garantía 
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2.2.1 Símbolos en el inversor 

En el inversor constan varios símbolos relacionados con la seguridad. 

Lea y comprenda el contenido de estos símbolos antes de comenzar con 

la instalación. 

Símbolo Descripción 

 

¡Tensión residual presente en el inversor! Antes de abrir 

el inversor, debe esperar cinco minutos para asegurarse 

de que el condensador se ha descargado por completo. 

 

¡Precaución! Peligro de electrocución 

 

¡Precaución! Superficie caliente 

 

El producto cumple las directivas de la UE 

 

Punto de conexión a tierra 

 

Lea las instrucciones antes de instalar el inversor 

 

Grado de protección del dispositivo según la norma EN 

60529 

 

Polos positivo y negativo de la tensión de entrada de DC 

 

El inversor debe transportarse y almacenarse siempre 

con las flechas señalando hacia arriba 

 

RCM (marca de conformidad reglamentaria)  

El producto cumple los requisitos de las normas 

australianas aplicables. 
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3 Características del producto 

En este capítulo se describen las características del producto, sus 

dimensiones y sus niveles de eficiencia. 

3.1 Información sobre el producto 

El HYD 5K...20KTL-3PH es un inversor fotovoltaico y de 

almacenamiento de energía acoplado a la red que también puede 

suministrar energía en funcionamiento autónomo. El HYD 5K...20KTL-

3PH dispone de funciones integradas de gestión de la energía que 

cubren una amplia gama de escenarios de aplicación. 
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Los inversores HYD 5K...20KTL-3PH sólo pueden utilizarse con módulos 

fotovoltaicos que no requieran la puesta a tierra de uno de los polos. En 

condiciones de funcionamiento normales, la intensidad de corriente no 

debe superar los límites especificados en los datos técnicos.  

La incorporación de elementos opcionales del inversor debe ser 

determinada por un técnico cualificado que conozca bien las condiciones 

de la instalación. 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

PV panels

Smart Meter

Hydbrid Inverter
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3.2 Dimensiones del producto 

 

 

 

3.3 Etiquetas del dispositivo 

Las etiquetas no deben cubrirse ni quitarse. 
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3.4 Características funcionales 

La salida de DC generada por el generador fotovoltaico puede utilizarse 

para la alimentación de la red y para la carga de la batería. 

La batería puede suministrar la energía a la red o al consumidor. El 

modo de suministro de corriente de emergencia (EPS) puede 

proporcionar a las cargas inductivas, como las de los sistemas de aire 

acondicionado o los frigoríficos, un tiempo de conmutación automático 

inferior a 10 milisegundos, y es posible una sobrecarga temporal de 

hasta el 10%. 

3.4.1 Funciones 

1. Dos MPP con sobrecarga de DC de 1,5 veces 

2. Conmutación flexible entre el modo "on-grid" y el almacenamiento 

de energía 

3. Máxima eficiencia en la carga y descarga de la batería (97,8%) 
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4. Hasta 2 strings de baterías con una corriente máxima combinada de 

carga y descarga de 50 A 

5. Amplio rango de tensión de entrada de la batería (180 800 V) 

6. La salida EPS puede conectarse a cargas desequilibradas 

7. Pueden funcionar hasta 10 inversores en paralelo en la conexión 

EPS y en la conexión AC 

8. Monitorización mediante RS485 y WiFi, opcionalmente vía 

Bluetooth/GPRS 
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3.4.2 Diagrama de bloques eléctrico 
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3.5 Modos de aplicación  

3.5.1 Sistema típico de almacenamiento de energía  

Un sistema típico de almacenamiento de energía con paneles 

fotovoltaicos y unidad(es) de baterías, conectado a la red. 

 

3.5.2 Sistema sin conexión fotovoltaica  

En esta configuración, no hay paneles fotovoltaicos conectados y la 

batería se carga a través de la conexión a la red. 

 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

PV panels

Smart Meter

Hydbrid Inverter

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

Hydbrid Inverter

Smart 

Meter

PV panels
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3.5.3 Sistema sin batería  

En esta configuración, la(s) unidad(es) de batería puede(n) añadirse 

posteriormente. 

 
 

3.5.4 Modo back-up (off-grid)  

Cuando no hay conexión a la red, los paneles fotovoltaicos y la batería 

proporcionan energía a la carga crítica.  

 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

Hydbrid Inverter

Smart Meter

PV panels

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

PV panels

Hydbrid Inverter

Smart Meter
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3.5.5 Sistema con varios inversores (5-200 kW) 

Se pueden conectar hasta 10 inversores en paralelo, a la red y a las 

conexiones EPS, lo que da lugar a una potencia EPS de hasta 200 kVA. 

 

 

NOTA 

¶ Los inversores conectados en paralelo deben tener la 

misma configuración de potencia y batería. 

¶ El contador de energía o los CT se conectan al inversor 

maestro. El control de todos los inversores se realiza a 

través del cable de enlace. 

¶ Para la conmutación en paralelo de varios dispositivos se 

recomienda utilizar un interruptor-seccionador AC para las 

cargas conectadas a la conexión de CARGA. 

¶ Para la conmutación en paralelo de varios dispositivos se 

recomienda utilizar un interruptor-seccionador AC para las 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

AMASS-
Storage 
Battery

Up to 10*Inverters Parallel 
Connection

Hydbrid Inverter    
Primary

   Hydbrid Inverter  
Replica

PV panelsPV panels

Smart Meter
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cargas conectadas a la conexión de RED. 

¶ Para distribuir uniformemente las cargas entre los 

inversores, la longitud del cable entre cada salida y la carga 

debe ser la misma. 

¶ Si la potencia aparente máxima de una carga es superior al 

110% de la potencia nominal del inversor, el dispositivo no 

debe conectarse a través del terminal AC LOAD, sino 

directamente a la red. 

3.5.6 Sistema de retroalimentación de AC  

En esta configuración, el sistema híbrido para una instalación 

fotovoltaica existente se complementa con un inversor solar de cualquier 

marca. Si se instala un segundo contador inteligente, se puede tener en 

cuenta la producción fotovoltaica y utilizarla para cargar la batería. 

NOTA 

¶ La dirección de comunicación del contador 1 debe ajustarse 

a 1. Del mismo modo, la dirección de comunicación del 

contador 2 debe ajustarse a 2. 
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3.5.7 Carga desequilibrada 

Al activar la opción "Carga desequilibrada", el inversor compensa las 

cargas desequilibradas tanto en modo EPS como en modo "on-grid".  

 
 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ
RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

Hydbrid Inverter    
Primary

PV panelsPV panels

Smart Meter 1Smart Meter 2

Grid-tied-
Inverter

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Single phase 
Critical Load 3

Power Generation Date 
Monitoring Platform

Hydbrid Inverter    
Primary

PV 
panels

Smart Meter 
1

Single phase 
Critical Load 2

Single phase 
Critical Load 1

1KW 3KW 5KW
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3.6 Conexión de las baterías GTX 3000-H 

Usar el sistema de baterías propio de SOFARSOLAR GTX 3000-H es la 

forma más sencilla de construir sistemas de baterías escalables. Un 

módulo de batería GTX 3000 tiene una capacidad nominal de 2,5 kWh, 

lo que permite múltiples configuraciones para una torre desde 10 kWh 

(GTX 3000-H4) hasta 25 kWh (GTX 3000-H10). Se pueden conectar 

hasta cuatro torres de baterías en paralelo. 

Se pueden conectar hasta cuatro torres de baterías conectadas en 

paralelo a cada una de las entradas de batería de HYD 5K...20KTL-3PH, 

con el mismo voltaje de DC, lo que da como resultado una capacidad 

nominal de batería de 200 kWh en la configuración más grande. 

Los modelos HYD 5 ... tienen una entrada de batería (corriente máxima 

de 25 A). 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load 3

WiFi/GPRSЇ
RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load 

Power Generation Date 
Monitoring Platform

Hydbrid Inverter    
Primary

PV panels

Smart Meter

1KW3KW5KW

6KW

Normal Load 2Normal Load 1

4.66KW

2.66KW
0.66KW

0.34KW

0.34KW
0.34KW

2KW
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Los modelos HYD 10 ... 20KTL-3PH tienen dos entradas de batería 

(corriente máxima 25 A / 25 A). Las entradas de batería pueden 

ajustarse en modo paralelo para alcanzar 50 A / 70 A. Si conecta las dos 

entradas de batería en paralelo para aumentar la corriente de carga y 

descarga, sólo puede conectar 4 sistemas de baterías en paralelo en 

total con la misma tensión de DC (hasta 100 kWh de capacidad 

nominal). 

 

NOTA 

¶ Si no se utiliza una entrada de batería asegúrese de 

establecerlo en los ajustes del sistema del inversor, por 

ejemplo: 

Ajustes del sistema  Configuración del canal de entrada  

Canal de batería2  No utilizado. 

¶ La configuración de la batería sólo debe realizarse cuando 

el inversor está en modo de espera.  

Configuración avanzada  10. Interruptor on / off  Off 
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NOTA 

¶ La configuración de la batería sólo debe realizarse cuando 

el inversor está en modo de espera.  

Configuración avanzada  10. Interruptor on / off  Off 

¶ Si no se utiliza una entrada de batería asegúrese de 

establecerlo en los ajustes del sistema del inversor, por 

ejemplo: 

Ajustes del sistema  Configuración del canal de entrada  

Canal de batería2  No utilizado. 

¶ Las entradas de batería de diferentes inversores no deben 

conectarse en paralelo 

¶ Cada torre de batería corresponde a una dirección de 

batería única. Cada dirección de la batería se puede 

configurar de 00 a 15 o no se utiliza 

¶ Los demás parámetros de la batería deben ajustarse de 

acuerdo con las especificaciones de la misma 
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4 Instalación 

4.1 Información sobre la instalación 
 

PELIGRO 

Peligro de incendio 

¶ NO instale el inversor sobre material inflamable. 

¶ NO instale el inversor en una zona en la que se almacene 

material inflamable o explosivo. 

 
 

PRECAUCIÓN 

Peligro de quemaduras 

¶ NO instale el inversor en lugares donde lo puedan tocar 

personas accidentalmente. La carcasa y el disipador de calor 

pueden calentarse mucho durante el funcionamiento del 

inversor. 

 

IMPORTANTE 

Peso del dispositivo 

¶ Tenga presente el peso del inversor a la hora de 

transportarlo y moverlo. 

¶ Elija un lugar y una superficie de instalación 

adecuados. 

¶ Encargue la instalación del inversor a un mínimo de 

dos personas. 

¶ No coloque el inversor del revés. 
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4.2 Procedimiento de instalación 

La instalación mecánica se realiza de la siguiente manera: 

1. Examinar el inversor antes de la instalación 

2. Preparar la instalación 

3. Determinar un lugar de instalación 

4. Trasladar el inversor 

5. Montar el panel trasero 

6. Instalar el inversor 

4.3 Revisión antes de la instalación 

4.3.1 Comprobación de los materiales del embalaje externo 

Los materiales de embalaje y los componentes pueden dañarse durante 

el transporte. Por esa razón, los materiales del embalaje externo deben 

ser examinados antes de instalar el inversor. Compruebe si el material 

del embalaje externo presenta daños, por ejemplo, agujeros y grietas. Si 

detecta cualquier daño, no desembale el inversor y póngase en contacto 

inmediatamente con la empresa de transporte y/o el distribuidor. Se 

recomienda retirar el material de embalaje en las 24 horas previas a la 

instalación del inversor. 

4.3.2 Comprobación del volumen de suministro 

Después de desembalar el inversor, compruebe que todos los elementos 

entregados están intactos y completos. En caso de daños o falta de 

componentes, póngase en contacto con su distribuidor. 
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N.º Imagen Descripción Cantidad 

01 
 

Inversor HYD 5K ... 20KTL-3PH 1 

02  Soporte de pared 1 

03 
 

Conector de entrada FV+ 4 

04 
 

Conector de entrada FV- 4 

05 

 

Terminal del conector MC4 FV+ 4 

06 

 

Terminal del conector MC4 FV- 

 

4 

07 

 

Conector de entrada BAT 2 

08 

 

Terminal del conector BAT+ 2 

09 

 

Terminal del conector BAT- 2 

10 

 

.  

Terminal del conector BAT+ 

2 

11 

 

Tornillo hexagonal M6 2 

12 

 

Tornillos de expansión M8*80 (soporte de pared) 4 

13 
 
Conexión de red AC 1 

14 
 
Conexión de carga AC 1 
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N.º Imagen Descripción Cantidad 

15  Conexión puerto de enlace 1 

16  Terminal de 8 polos 

Resistencia de conector sistema en paralelo 

1 

17  Conexión de DRM  1  

18 
 

Conector de 6 polos para CT 1 

19 

 

Contador inteligente trifásico DTSU666 1 

20 
 
CT con núcleo dividido (HY94C5-200 o AKH-

0.66/K-24 200A/5A) sólo para contadores 

inteligentes 

3 

21 
 

Conector COM de 16 polos 1 

22 

 

Tornillo Phillips M4X14 triple  

(para el bloqueo del interruptor DC) 

1 

23  Sensor de temperatura NTC (5M) cuando se utiliza 

el BMS interno 

1 

24 

 

Manual 1 

25 

 

Certificado de garantía 1 

26 

 

Certificado de calidad 1 
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N.º Imagen Descripción Cantidad 

27 

 

Informe de prueba, prueba de salida 1 

4.4 Conexiones 

 

PRECAUCIÓN 

Daños durante el transporte 

¶ Antes de proceder a la instalación, compruebe 

escrupulosamente el embalaje del producto y las conexiones. 

 

 

 

 Conexión de la batería  Interruptor de DC 

 Conectores de entrada FV  Conexión de carga AC 

 Conexión de red AC  USB/WiFi 

 DRMs  Conexión de comunicación 
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 Puerto de enlace 1  Puerto de enlace 0 

 
Conexión del sensor de 

corriente (CT) 
 Pantalla LCD 

4.5 Herramientas 

Prepare las herramientas necesarias para la instalación y la conexión 

eléctrica. 

N.º Herramienta Modelo Función 

01 

 

Taladro percutor  

Diámetro de broca 

recomendado: 8 

mm 

Se utiliza para hacer 

agujeros en la pared. 

02 

 

Destornillador Cableado 

03 
 

Destornillador 

Phillips 

Sirve para retirar e instalar 

los tornillos del terminal de 

AC 

04 

 

Herramienta de 

extracción 

Se utiliza para retirar el 

terminal FV 

05 

 

Pelacables Se utiliza para pelar 

cables 

06 

 

Llave Allen de 6 

mm 

 

Sirve para girar el tornillo 

para conectar el panel 

trasero al inversor 
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N.º Herramienta Modelo Función 

07 

 

Crimpadora Se utiliza para crimpar los 

cables de potencia 

08 

 

Multímetro Sirve para comprobar la 

puesta a tierra 

09 
 
Rotulador Se utiliza para marcar 

10 

 

Cinta métrica Se utiliza para medir 

distancias 

11 

 

Nivel de burbuja Se utiliza para nivelar el 

soporte de pared 

12 

 

Guantes ESD para el instalador 

13 

 

Gafas de 

seguridad 

para el instalador 

14 

 

Mascarilla 

antipolvo 

para el instalador 

4.6 Requisitos del entorno de instalación 

¶ Elija un lugar seco, limpio y ordenado, adecuado para la instalación. 

¶ Rango de temperatura ambiente: -25 60°C. 

¶ Humedad relativa: 0 100% (sin condensación). 

¶ El inversor debe instalarse en un lugar bien ventilado. 

¶ No coloque el inversor cerca de materiales inflamables o explosivos. 
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¶ La categoría de sobretensión de CA del inversor es la categoría II. 

¶ Altitud máxima: 4000 m 

¶ Grado de contaminación: 4 

4.7 Lugar de instalación 

Elija un lugar adecuado para la instalación del inversor. Asegúrese de 

que se cumplen los siguientes requisitos: 

     
 

            

 

Distancias mínimas para inversores individuales HYD 5K...20KTL-3PH : 
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Distancias mínimas para varios inversores HYD 5K...20KTL-3PH : 

  

4.8 Desembalaje del inversor 

1. Abra el embalaje y agarre el inversor con ambas manos por el 

canto inferior en los dos lados. 

 

1
0

0
0

 m
m

200 mm

3
0

0
 m

m

200 mm
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2. Extraiga el inversor del embalaje y colóquelo en su posición de 

instalación. 
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ATENCIÓN 

Daños mecánicos 

¶ Para evitar lesiones y daños en el dispositivo, asegúrese de 

que el inversor se mantiene equilibrado mientras se 

traslada, ya que es muy pesado. 

¶ No deposite el inversor sobre sus conexiones, ya que éstas 

no están diseñadas para soportar su peso. Coloque el 

inversor en posición horizontal sobre el suelo. 

¶ Cuando coloca el inversor en el suelo, ponga material 

espumoso o papel debajo para proteger la carcasa. 

4.9 Instalación del inversor 

1. Presente el soporte de pared en el lugar deseado y marca los tres 

agujeros. Deje el soporte de pared a un lado y perfore los agujeros. 

2. Introduzca el tornillo de expansión M8*80 en vertical en el orificio y 

asegúrese de que su profundidad de inserción es suficiente. 

 

3. Alinee el soporte de pared con las posiciones de los orificios y fíjelo 

apretando el tornillo de expansión con las tuercas. 
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4. Coloque el inversor en el soporte de pared y fíjelo con el tornillo 

hexagonal M6 

 

5. Puede asegurar el inversor en el soporte de pared con un bloqueo. 

   

       M6 
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5 Conexiones eléctricas 

5.1 Instrucciones de seguridad 

En este apartado se describen las conexiones eléctricas del inversor 

HYD 5K ... 20KTL-3PH. Lea detenidamente esta sección antes de 

conectar los cables. 

 PELIGRO 

Tensión eléctrica en las conexiones de DC 

¶ Asegúrese de que el interruptor de DC está apagado antes de 

establecer las conexiones eléctricas. El condensador 

incorporado permanece cargado después de que el interruptor 

de DC se haya desconectado. Por esa razón, debe esperar al 

menos 5 minutos para que el condensador se descargue 

eléctricamente. 

 

 PELIGRO 

Tensión eléctrica 

¶ Los módulos fotovoltaicos generan energía eléctrica cuando 

se exponen a la luz solar, lo que puede suponer un riesgo de 

electrocución. Por esa razón, cubra los módulos fotovoltaicos 

con una lámina de material opaco antes de conectarlos al 

cable de entrada de DC del inversor. 
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 PELIGRO 

Tensión eléctrica en las conexiones de DC 

¶ Utilice guantes de goma y ropa de protección (gafas y botas 

de seguridad) cuando trabaje en sistemas de alta 

tensión/corrientes de elevada intensidad, como los sistemas 

de inversores y baterías. 

 

ATENCIÓN 

Cualificación del personal 

¶ La instalación y el mantenimiento del inversor deben ser 

realizados por un técnico electricista. 

 

NOTA 

¶ La tensión de circuito abierto de los módulos conectados en 

serie debe ser inferior o igual a 1000 V. 

 

Los módulos fotovoltaicos conectados deben cumplir con la norma IEC 

61730 clase A. 

Modelo Isc FV (máximo 

absoluto) 

Protección de 

sobretensión de salida 

máxima 

HYD 5KTL-3PH 15 A/15 A 8 A*3 

HYD 6KTL-3PH 10 A*3 

HYD 8KTL-3PH 13 A*3 

HYD 10KTL-3PH 30 A/30 A 16 A*3 

HYD 10KTL-3PH-A* 16 A*3 

HYD 15KTL-3PH 24 A*3 

HYD 20KTL-3PH 32 A*3 
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La clasificación de tensión decisiva (DVC) es la tensión del circuito que 

se produce constantemente entre dos partes en tensión cualesquiera 

durante el uso correcto en el peor de los casos: 

 

Interfaz DVC 

Conexión de entrada FV DVCC 

Conexión de AC DVCC 

Conexión de la batería DVCC 

Conexión de carga DVCC 

Interfaz USB/WiFi DVCA 

Puerto COM DVCA 

Puerto CT DVCA 

DRMs DVCA 

Puerto de enlace DVCA 

5.2 Vista general del cableado 

Componente Descripción Tipo de cable 

recomendado 

 

+ : Conecte el cable positivo de la batería 

de litio Cable de cobre 

multifilar para 

exteriores (4 6mm²) - : Conecte el cable negativo de la batería 

de litio 
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 + : Conecte el cable positivo del conjunto 

fotovoltaico 

Cable FV (4...6mm) 

- : Conecte el cable negativo del conjunto 

fotovoltaico 
 

 

Carga 

 

L1 

Cable de cobre 

multifilar para 

exteriores (6 10 

mm²) 

L2 

L3 

N 

PE 

 

Grid 

 

L1 

L2 

L3 

N 

PE 

5.3 Vista general del sistema 

Hay diferentes configuraciones posibles del sistema en función de las 

necesidades del usuario, la infraestructura eléctrica existente y la 

normativa local. La caja de distribución debe estar configurada para 

cumplir con los requisitos del operador de la red. 

El inversor tiene un relé de AC integrado para desconectar todas las 

fases y el neutro de la red en caso de fallo o corte de la red. 
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Las funciones de generación y limitación de la alimentación del inversor 

requieren el uso de un dispositivo de medición externo para obtener 

información sobre la red. 

 

Existen 3 configuraciones del sistema: 

Sistema A: medición directa de la energía con CT (hasta 300 A) 

Sistema B: medición de la energía con contador de energía y CT 

Sistema C: medición de la energía con contador de energía (hasta 80 A) 

NOTA 

¶ Para el Sistema B, los clientes pueden elegir diferentes CT 

en función de la instalación. La corriente secundaria debe 

ser de 5 A. 

 

 PRECAUCIÓN 

¶ En las tres situaciones siguientes, el sistema debe conectarse 

primero al fusible y luego al conector de entrada de la 

máquina: 

¶ Batería de plomo 

¶ Batería de litio sin BMS 

¶ Varias baterías de litio conectadas a una entrada  
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5.3.1 Sistema A: medición directa de la energía con CT 
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5.3.2 Sistema B: medición con contador de energía y CT 
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5.3.3 Sistema C: medición con un solo contador de energía 
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Contador de energía: DTSU666 1,5(6)A (en el ámbito del 

suministro) 

Datos técnicos  

Voltaje AC 3×230/400 V 

Corriente 1.5(6) A 

Frecuencia 50/60 Hz 

Pulse 6400 imp / kWh 

Precisión de la potencia Clase activa 0,5S, clase reactiva 2 

5.4 Conexiones eléctricas 

Las conexiones eléctricas se establecen de la siguiente manera: 

1. Conecte el cable de PE 

2. Conectar el cable de entrada de DC 

3. Conectar el cable de la batería 

4. Conectar el cable de salida de AC 

5. Conectar el cable de comunicación (opcional) 

5.5 Conexión de los cables de PE 

Conecte el inversor a la barra de conexión equipotencial utilizando el 

cable de tierra de protección (PE) para la puesta a tierra. 
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ATENCIÓN 

No está permitida la puesta a tierra de los polos 

¶ Como el inversor no tiene transformador, los polos positivo y 

negativo del generador fotovoltaico NO deben estar 

conectados a tierra. De lo contrario, el inversor no 

funcionará correctamente. En el sistema fotovoltaico, no 

todas las partes metálicas bajo tensión (por ejemplo, los 

bastidores de los módulos fotovoltaicos, el marco del panel 

fotovoltaico, la carcasa de la caja de conexiones del 

generador, la carcasa del inversor) requieren puesta a tierra. 

 

1. Retire el aislamiento de los cables. Para su uso en el exterior, 

se recomiendan cables de  4mm² para la puesta a tierra. 

 
Nota: L2 es entre 2 y 3 mm más largo que L1 

 

2. Crimpe el terminal de argolla en el cable: 

 

 

3. Instale el terminal de argolla crimpado con la arandela y los 

tornillos M6 y apriételos con una llave dinamométrica de 3 Nm: 
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 Arandela M6  Terminal de argolla 

 Agujero roscado   

5.6 Conexión de las líneas de DC para los módulos 

fotovoltaicos y la batería 

NOTA 

¶ Los pasos de conexión de la batería y la fotovoltaica son los 

mismos, sólo las especificaciones de los terminales son 

diferentes. El color del terminal de la batería es azul, el color 

del terminal FV es negro. 

Tenga en cuenta las dimensiones de cable recomendadas: 

Sección del cable (mm2) Diámetro exterior 

del cable (mm) 
Rango Valor recomendado 

4,0  6,0 4,0 4,5  7,8 
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1. Retire los contactos crimpados de las conexiones positivas y 

negativas. 

 

2. Retire el aislamiento de los cables: 

 

Nota: L2 es entre 2 y 3 mm más largo que L1 
 

 

 

Cable positivo de DC

  

Cable negativo de DC

 

 

3. Introduzca los cables de DC positivo y negativo en los 

correspondientes prensaestopas. 

 

4. Crimpe los cables de DC. El cable crimpado debe resistir una 

fuerza de tracción de 400 Nm. 
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 Cable de potencia positivo 
 

Cable de potencia negativo 

 
 

PRECAUCIÓN 

Peligro de confusión de la polaridad 

¶ Asegúrese de que la polaridad es correcta antes de establecer 

las conexiones de DC. 

 

5. Inserte los cables de DC crimpados en la carcasa del conector 

correspondiente hasta que oiga un "clic". 

 

6. Vuelva a atornillar los prensaestopas a la carcasa del conector. 

 

7. Introduzca los conectores positivo y negativo en los conectores de 

entrada de DC correspondientes del inversor hasta que oiga un 

"clic". 

 

 

 Bloqueo   
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Nota: Inserte los tapones de protección en las conexiones de DC no 

utilizadas. 

 

Desconexión de los conectores 

 
 

PRECAUCIÓN 

Peligro de formación de arcos eléctricos de DC 

¶ Antes de retirar los conectores positivo y negativo, asegúrese 

de que el interruptor de DC se ha puesto en OFF. 

 

Para retirar las conexiones positiva y negativa del inversor, introduzca 

una llave de extracción en el bloqueo y presione la llave con la fuerza 

adecuada, tal y como se muestra en la siguiente figura: 

 

5.7 Conexión de los cables de potencia de AC 

Los cables de alimentación de AC se utilizan para conectar el inversor a 

las cargas críticas (a través del puerto EPS) y al distribuidor de 

alimentación de AC o la red eléctrica. 
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PRECAUCIÓN 

Conexión de AC 

¶ Cada inversor debe tener su propio disyuntor. 

¶ El dispositivo de desconexión de AC debe ser fácilmente 

accesible. 
 

NOTA 

¶ El inversor HYD 5K...20KTL-3PH lleva incorporado el sistema AFI 

(protección de corriente residual sensible a todas las corrientes). Si 

se requiere un AFI externo, recomendamos un AFI del tipo A con 

una corriente residual de 100 mA o superior. 

¶ Respete las normas y reglamentos nacionales para la instalación de 

relés o disyuntores externos 

 

El cable de AC debe estar correctamente dimensionado para que la 

pérdida de potencia en el cable de AC sea inferior al 1% de la potencia 

nominal. Si la resistencia del cable de AC es demasiado alta, la tensión 

de AC aumentará; esto puede hacer que el inversor se desconecte de la 

red eléctrica. La relación entre la pérdida de potencia en el cable de AC 

y la longitud del cable y la sección del cable se muestra en la siguiente 

figura: 
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5.8 Instalación del conector de AC 

 PRECAUCIÓN 

Tensión eléctrica 

¶ Asegúrese de que la red se ha desconectado antes de retirar 

el conector de AC 

 

Siga estos pasos para instalar el conector de CA. 

 

1. Seleccione el cable adecuado de acuerdo con el diagrama anterior. 

Retire la capa de aislamiento del cable de salida de AC utilizando 

un pelacables, siguiendo las indicaciones mostradas en la siguiente 

figura: 

 
A = 30 50 mm 

B = 3 5 mm 

 

2. Desmonte el conector de acuerdo con la siguiente ilustración. Guíe 

el cable de salida de AC a través del prensaestopas. 
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3. Conecte el cable de AC respetando las siguientes instrucciones y 

apriete el terminal utilizando la llave Allen. 

   

 

Conexión Cable 

L1 Fase 1 (marrón) 

L2 Fase 2 (negro) 

L3 Fase 3 (gris) 

N Conductor neutro (azul) 

PE Cable de puesta a tierra (amarillo-

verde) 
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4. Monte la carcasa del conector y apriete el prensaestopas. 

 

 

5. Conecte el conector de AC a la conexión de AC del inversor 

girándolo en sentido horario hasta que quede encajado. 

 

NOTA 

¶ Retire el conector de AC girándolo en el sentido contrario al 

de las agujas del reloj. 

 
 

PRECAUCIÓN 

Tensión eléctrica 

¶ Asegúrese de que la red se ha desconectado antes de retirar 

el conector de AC. 
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5.9 Interfaces de comunicación 

A continuación se muestran las posiciones de las interfaces de 

comunicación del HYD 5K ... 20KTL-3PH: 

 

 

N.º Conexión Función 

 USB/WiFi 

Puerto USB para la actualización del firmware y la 

importación de parámetros de seguridad; Puerto 

para conectar el Stick Logger (WiFi, GPRS) 

 DRMs 
Modos de respuesta a la demanda/Interfaz lógica 

para controlar el inversor 

 COM Puerto de comunicación multifuncional 

 
Puerto de enlace 

1 

Funcionamiento maestro/esclavo de varios 

inversores 

 
Puerto de enlace 

0 
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5.9.1 Puerto de comunicación multifuncional 

Consulte la siguiente tabla para conocer las asignaciones específicas de 

los pins. 

Tipo A  o tipo B  
 

Función Pin Definición Nota 

Monitorización del inversor y 

control del sistema mediante 

Modbus RTU 

1 RS485 A1-1 RS485 señal + 

2 RS485 A1-2 RS485 señal + 

3 RS485 B1-1 RS485 señal - 

4 RS485 B1-2 RS485 señal - 

Contador de energía puerto 5 RS485 A2 RS485 señal + 

6 RS485 B2 RS485 señal - 

Comunicación con el sistema de 

gestión de la batería 

(identificación automática del 

bus CAN o RS485) 

7 CAN0_H CAN alta transferencia de 

datos 

8 CAN0_L CAN baja transferencia de 

datos 

9 GND.S comunicación BMS GND 

10 485TX0+ RS485 señal + 

11 485TX0- RS485 señal - 

Medición de la temperatura de 

las baterías sin BMS (por 

ejemplo, de plomo y ácido) 

12 GND.S Señal GND 

13 Temp BAT Muestreo temperatura batería 

Salida 14 DCT1 Salida 1 

15 DCT2 Salida 2 
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Fuente de alimentación 12 V 16 VCC Máx. 400 mA / 5 W 

 

Siga estos pasos para conectar el cable de comunicación. 

1. Retire la cubierta del cable en un tramo de 20 a 40 mm. 

Retire el aislamiento del cable 6-10 mm (tipo A) o 12-14 mm (tipo 

B). 

     

2. Sólo tipo B: crimpe los manguitos adjuntos en los extremos del 

cable. 

3. Conecte los cables según las funciones y los pins necesarios 

(consulte la tabla anterior). 

 

4. Cierre la carcasa y fije el prensaestopas girándolo en el sentido de 

las agujas del reloj. 
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NOTA 

¶ Las funciones de la interfaz de comunicaciones deben 

ajustarse en la pantalla LCD del inversor. Tenga en cuenta 

los pasos del procedimiento descrito en el capítulo 7. 

5.9.2 RS485 

Para la supervisión y el control de varios inversores se interconectan los 

cables RS485. 

En el último inversor hay que terminar el bus con una resistencia de 120 

ohmios entre los pines 1 y 4. 
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5.9.3 Contador de energía 

NOTA 

¶ El contador de energía DTSU666 0,05-1,5(6) A y los CT 

(HY94C5-200) se suministran con el inversor. 

¶ Medidor de energía de entrada de corriente máxima: 5 A 

¶ Corriente medida máxima: 200 A (relación: 40:1) 

Las funciones de gestión de la energía integradas del HYD 5K...20KTL-

3PH requieren medir el flujo de energía en el punto de interconexión de 

la red. Existen distintas configuraciones posibles. Puede medirse 

mediante CT (hasta 300 A) o con conexión directa (hasta 80 A). 

 

Consulte la tabla siguiente para conocer la asignación de los pins para la 

conexión RS485 entre el inversor y el contador de energía. 

Pin del puerto COM del 

inversor 

Función Pin contador 

Pin 5 RS485+ (A2) Pin 24 

Pin 6 RS485- (B2) Pin 25 

 

NOTA 

¶ Utilice el cable de par trenzado apantallado 

¶ El diámetro exterior del cobre debe ser superior a 0,5 mm² 

¶ Manténgase alejado de los cables de alimentación u otros 

campos eléctricos 

¶ La distancia máxima es de 1200 metros 
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Contador de energía con conexión CT (Sistema A por defecto) 

Pins contador de energía 

 

 

Red pública 
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NOTA 

¶ Las flechas de los transformadores 

de corriente van directas a la red. 

¶ Medición de hasta 200 A 

Configuración del contador de energía 

El contador de energía está preconfigurado para ser utilizado con el 

inversor con los siguientes ajustes: 

Dirección Modbus: 1 

Tasa de baudios: 9600 

Relación corriente: 40:1 

Conexión directa del contador de energía (Sistema C) 

El contador de energía tipo Chint DTSU666 (5/80A) debe adquirirse por 

separado, no está incluido en la entrega. 

Entrada de corriente máxima: 80 A 
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En caso de que quiera cambiar o comprobar los ajustes, consulte el 

procedimiento siguiente: 

Ajuste de la dirección Modbus y de la tasa de baudios 

 

  

 

Ajuste de la relación de corriente 

  

5.9.4 Sensor de temperatura 

En el caso de las baterías sin BMS (por ejemplo, las de plomo), es 

necesario conectar el sensor de temperatura que se incluye en el 

suministro. Coloque el sensor en la batería. 


